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megfigyelendő, nehogy ott rontsunk, hol építőm kellene, és 
ott építsünk, a hol nem szükséges, de inkább káros. Midőn 
látjuk, hogy a gyermek hanyag.' tisztátalan és rendetlen, 
szóval semmit se ad magára, habár tehetséges, a figyelmez­
tetés pedig nem lóg rajta, biztosra vehetjük, hogy önérzet 
nélküli gyermekkel van dolgunk, ki önmagát nem India 
becsülni. Ez, ha Így felnő, solía sem leend az emberi társa­
dalomnak hasznos tagja, hanem inkább csak nyűge és terhe. 
De ő maga sem lehet boldog és elégedett, mert a boldogság 
nemes vágyaknak betelése, nemes vágyak pedig önérzet, azaz 
önmagának meg becs ülése nélkül nem származhatnak. Már 
most a nevelőnek igazán meg kell teendőit fontolni, hogy 
idejét is, fáradságát is okosan fölhasználhassa úgy összes 
növendékeinek, mint egyes megjegyzetteknek javára és elő­
menetelére, mert tudni való, hogy csak egyetlenegy rossz 
gyermek is közös tanítás mellett igen nagy hátrányára lehet 
a tanítás és nevelésnek. Legelső dolga legyen azéri a taní­
tónak mindén megengedett nemes módon oda hatni, hogy 
növendékeibe nemes önérzetet öntsön, meri ha azok becsül­
ni tudják önmagukat, akkor már jó utón vagyunk. Határo­
zott szabályokat és eszközöket erre nézve előírni nem le­
het, mert. különfélék lévén az egyedeknek sajátságos indu­
latai és hajlamai, azoknak megfigyelése és felismerése sze­
rint kell a tanítónak eljárni és módokat s eszközöket kitalál­
ni. Általánosságban mégis mintegy irányadóul lehet holmit 
megemlíteni.

A gyermeket, ha minden egyél) iránt érzéketlen is, a 
szeretet szava valahogyan szivén találja. Mondjanak neki és 
róla bármit, lehet hogy nem törődik vele : de ha azt hallja 
különösen társai előtt, hogy öt. senki sem szereti, még a ta­
nító ur sem, az már hatás nélkül nem maradhat. Lassan ugyan, 
de mégis kezd gondolkozni és körültekinteni, mire észre is 
veszi, hogy öt mellőzik, azért, mert rossz és nem szerelik, sőt 

ég gúnyosan is néznek reá. A tanító kimondja, hogy ö csak 
jó gyermeket szereti, mert az megérdemli, .ló pedig az 

ki jól tamil, jól viseli magát és szót fogad. A ki nem viseli, 
jól magát, nem tanul és szót nem fogad, az rossz gyermek és 
azt ö nem szeretheti. A jó gyermeket mindaddig szereti, mig 
jó marad, de mihelyt rósz lesz, azonnal öt se fogja szeretni. 
A roszat pedig csak addig nem szereti, a mig rósz, de 
azonnal szeretni fogja, ha jó lesz belőle. Es a tanító ezt meg- 
fogja mutatni tettel is. A jók iránt különösen nyájasnak mutatja 
magát és vig, ha közöttük lehet. A roszakkal szemben hide-

A iajis/tílUnu részét illet £ eztkkek a szer- 1 
kesztő-é^nek, az e.őlízctési pénzek a penz- 
iárnoki—. az esetleges reclamácziók pedig j 

a kiadóhivakarnák küiiieiuiű*-.
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Az önérzet fejlesztése.
Midőn egy pár pcrczig igénybe veszem a mélyen tisz­

telt olvasók becses figyelmét, ne gondolja senki, hogy vala 
mi újat fogok mondani, mert hiszen a mit mondandó va­
gyok, azt mások már előbb sokkal szebben elmondották. 
En tehát csak felújítom a régit, nrdőn az önérzet fejleszté­
séről akarok töredékesen valamit szólani, tekintettel lóvén az 
elund iskolát látogató iljakra, vagyis jobban mondva 
mekekre.

gyer-

Unérzet az, midőn az ember saját, én jenek becsét, érté­
ket és méltóságát felismervén, őrizkedik mindattól, mi ezen 
becsértékét, kisebbíti, méltóságát elhomályosítja, és törekedik 
mindarra, mi ezeket emeli s dicsi vé teszi, a ki egyszer 
emberi méltóságának isméidévé jutott, azonnal tudni fogja 
azt is, hogy minden a mi rósz. ellensége az ö méltóságának 
és éppen azért, azt gondolatban, szóban és tettben kerülnie 
kell : ellenben minden, a mi szép, jó és nemes, felemeli és 
dicsővé teszi őt. miért is azt megtenni és gyakorolni keli. 
És mintán a jé» erkölcs a rosztól való tartózkodásban és a 
jónak gyakorlásában áll: ennélfogva az önérzet a legúeme 
selih evkiiiesök forrása és nagyszerű dolgok végrehajtásának . 
rugója lehet. De mint minden emberi dolog, ez is hamar el 
fajulhat, s akkor az embert nem is képzelt veszedelembe, ejti. 
Kényesen és óvatosan kell tehát vele. bánni. De a szülők 
után vájjon kik hordják jobban szivükön a gyermekek hol 
dogságát és veszedelemtől való megóvását, mint éppen a 
néptanítók, kik nemcsak tanítók, de nevelők is egyszersmind, 
különösen olyan helyeken, hol a szülői háznál hiányzó ne­
velést pótolni, vagy éppen a szülői háznál nyert ferde neve­
lést jóvá tenniük kell. Igenis, erre hivatva van a néptanító, 
mert ö a gyermekeknek mintegy második atyja, a nevelés 
pedig atyai hivatal, jótevő munka, mely boldogságra vivő 
szereidben és önfeláldozásban gyökerezik. A jó tanítónak 
tehát a nemes önérzet fejlesztésére kiváló gondot kell fordi 
tani, hogy ez által is növendékeit fölül és földön túli bol- 
ságra segítse, szóval arra nevelje, mire Isten őket teremtette.

Hogy az önérzetet felébreszthessük és fejleszthessük, 
vagy a meglévőt jó irányba terelhessük, előre tudnunk kell 
annak eredetét, milyenségét, erős vagy gyenge voltát az egyes 
személyekben. Az önérzet Isten jóvoltából mindenkiben már ere­
detileg meg van, bárha egyiknél csekély, másiknál nagyobb 
mértékben nyilvánul. Az egyedek minősége tehát nagyon
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A táramat minden, rendű, tagjai 
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gén viseli magát anélkül azonban, hogy őket elhanyagolná, | ilyen úgy járhat ezen gondolata miatt, mint az egykori ö.-il- 
gtinynevekkel illetné vagy gorombasággal megbántaná, a | ga toldmives, ki vetni való szép búzáját elrejtvén, megelége- 
gyermvk látja az ellentétet, szivére hat a dolog, keblében dett azzal, hogy már van és semmi gondot nem fordított 
felébred az elrejtett szikra, észreveszi, hogy hát ő is van a \ rája, hanem csak többi dolgait végezgette; de midiin eljött
világon és lehet olyan mint más. a tanító úr is a mint látja 1 a vetés ideje és a széji magot elé akarta venni, szép buza
foglalkozik vele. tehát ii nem lehet éppen olyan elvetni való j helyett csak az egerektől hátrahagyott hulladékra talált. Az 
rósz, nn rt különben a tanító ur rá sem nézve. Elhatározza | önérzet becses kincse az embernek, mert az jövő boldogsá 
azért is. hogy ö jó lesz, mert utolsó nem szeret lenni. Kezdi ¡ gának csiráját képezi. Őrizni kell tehát és fejleszteni, ha
tehát magát jól viselni, szót fogadni és tanulni, du egyszer- j már meg van. Azért óvatos legyen a tanitó ezután is, mert

munkája könnyebb ugyan az önérzetes gyermekeknél, de ké- 
A tanitó növendékeinek ismeretköréből példákat hoz ! nyesehb is. Miként tehát a tűzre idönkint fát kuli tennünk, 

fel, melyekből kitűnik, hogy a melyik ember magát nem he- i hogy ki ne aludjék, úgy tanítás, jó példaadás és jó példák 
azt masok sem becsülik. Szorgalmas munkáikéi- j felhozása által az önérzetet folytonosan táplálni és erősíteni 

dás, józanság, eng lieimesség és vallásosság az, miáltal az j kell. Minden tantárgy tanításánál, de különösen a vallásnál

smind lesi. hogy váljon a tanitó nr észreveszi e.

esüll meg.

ember jó és szerencsés lehet. úgy. hogy Isten ás emberek sze- j legyen gondja a tanítónak növendékeit serkenteni és fölvilá 
ressi-k. Némelykor a rósz ember is szerencsés, de ezt Isten 
rendüli úgy azért, hogy jósága által a rósz embert is jóvá 
tegye: de ha a rósz. ember nem tér meg, hiába volt egy 
ideig szerencsés m. g boldog: mert előbb-utóbb az Isten bün­
tető keze utoléri.

gositaui. hogy a jót azért tegye, mert jó és az embert i ; 
jóvá teszi : a roszat pedig azért kerülje, mert. 
embert is roszá s boldogtalanná teszi.

rósz es az.

— Vége köv. —

V jó példa elmaradhatian a nevelésnél. Innen van az a 
régi közmondás: „Verba movent, exempta trahunt“ : a be- ! 
szed megindít, a példa vonz. De hát minek is fukarkodnánk 
jó példák felhúzásában, midőn úgy is elég gazdag az élet 
példákban ? 1

Azonban ügyelni kell. hogy a példáik tisztességesek

Janen és a román fovradaímárok.
Románból : Kovács Gyárfás.

(Vége.)
Azonban a havasiak ezen öröme nem sokáig tartott 

legyenek é> a gyermekek ismeretköréből vétessenek, mert Hatvani május 9-én seregével hirtelen megjelenik AbrndInt­
ézzél az. ők szemlélő és megfigyelő tehetségük is egyúttal nyál), kinek küldetéséről sem Dragos, sem mások nem tud-
igéiiybe vétetik és mintegy észrevétlenül fejlődik, rvzért na tak semmit. A románság megrémül, fegyvereit lerakja, ilat,-
gyon hasznos lesz kőzben-közben a gyermekkel is megfelelő vaui a néppel újabb tárgyalásokba bocsátkozik. A szintén
példákat elmoudalni okos kérdések tutele által, mivel ez neki lepetett Jancu sietve vonul vissza Topánfalvára. — Mik ez-
öriimet okoz, ha sikerül: de azonkívül megtanulja elh, szelni után történtek ismeretesek a históriából. Hatvani midőn (iyula-
azt, a mit látott és hallott, mi önérzetére is mindenesetre jó fehérvár felé visszatérőben volt, a Gyaltimaréu seregével
hatással leend.

meg-

megsemmislttetett.
Janen ezek után sem mondott le az ujabbi kibékülést 

tervéiről, bármint ellenezték is ezt ellenfelei. Ö ezektől és a
Ha a rósz gyermek ezen eljárás után sem javul meg, 

akkor csak iskolai fegyelmi eljárás kívántatik, mert ha er­
kölcsi tompultsága miatt a tiltom eszközök mellett szive érin- j szebeni román kondiétól teljesen függetlenül működött, Sem 
tétlen és hideg marad : akkor olyan eszközökkel vagyunk ! mi Ígéretet nem tett nekik, sem el nem fogadott, 
kénytelenek élni. melyek öt okvetlenül érzékenyen érintik és : Elénk világításba helyezi az ö lelki állapotát és
fölébresztik: miként bármely kedves barátunkat is más esz fekvéseinek irányát Bálinttal folytatott azon párbeszéde, 
közök sikertelensége miatt szükség esetén csakis alkalma- Ivet a Papp Mi dós által szerkesztett „Történeti Lapok“ 
tos jó megrázás által tudjuk mély álmából fölkelteni ése vilári 740 ik oldalán egész terjedelmében közölve találunk, 
örömekben részeltetni. Az abrndbányaiakuak lemészárlása után özvegy Dol­

lin a tanítónak fáradozását bármely említett módon si- gotné házában vacsorára többen összegyidekczvén Janen és 
kér koronázta, akkor szabad ugyan örülnie, de nem szabad Bálint között a Következő párbeszéd folyt le: 
munkáját abban hagyni. Nagy örömmel fog megjavult tanít- Janen: Több gyilkolásnak vem szabad történni: Icl-
ványa felé közelíteni és irántai szeretetét. nyilvánosan is a kém felháborodik azok hallatára, 
többi ehitt kifejezni, mely mindenesetre örömmel s lelkese 
déssel tölti el a megjavultál, a többit pedig éheire teszi, hogy 
továbbra is törekedjenek megmaradni a tanitó szeretetében.
De még az a haszna is van, hogy a tanitó tekintélye nagyobb 
lett, mivel a gyermekek elég élénkek beismerni az ö tára 
dozasát és igazmondását és ezeknek bekövetkezett eredményét.

Ezek után már a tanítónak olyan gyermekekkel volna 
dolga, kik önérzett sek, habár kisebb nagyobb mértékben.
Gondolhatná talán, hogy már most megelégedve az elért 
eredményűvel, nem is kell többé gondot fordítani az önér­
zetre, hiszen meg van minden növendéknél, tehát csak egye­
bekre kell őket oktatni. De vigyázzon a tanitó, mert köny-

ese-
me-

Bálint: Ub, te gyáva! Kár, hogy oly nagy nevet adtak 
neked: kár hogy oly nagy befolyást és hatalmat gyakorolsz 
mi közöttünk !

Jancu: Kár, nem kár, azt akarom, hogy több kegyet­
lenségek ne történjenek 1

Bálint: Hát 
tem a magyarság kiirtására.

És Jancu ezután sem gondolt többé, sem parancsot nem 
adott a magyarok öldöklésére.

És valóban még Topánfalván sem találtatott senki a magy 
rok közül, ki Janeuról valami roszat hallott volna. Sok 
gyár családot megmentett; soknak nyújtott menekülést és

elfelejtetted, hogy Balázsfalván megcsküd-

a
ma-
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sokat látott cl vigasszal. Összes társai közül a legnemesebb 
gondolkozása fii volt és humanitás tekintetében egyik sem 
közelítheti meg.

Azonban nem volt benne elegendő crély. Ha elegendő 
energiával rendelkezik : nemcsak a kellő rendet, tudja vala 
leutaltam, hanem mi több — politikájának is nagyobb ér­
vényt tud szerezni. Ha szilárd akarat és crélyességgel ren­
delkezik, nem követi egyik szcrenczétlenség a másikat és 
Hatvanit sem éri el szomorít sorsa ; nem következik be em­
bereinek légy i Ikoltatásn.

Ezek után foglalkozzunk .láncúval a forradalom lezajlása 
után is. A szabadság bare/.a bevég/.ödött. A testvérek között 
folyt harcznak mindenütt szomorú képei tiinedeztek elé. Fel­
dúlt,
hatók mindenhol. Es ezek mellett a kifosztottak, megbénítot­
tak, árvák és özvegyek jaj jai voltak hallhatók !

Romániában is elnyomatott minden szabadabb gondol­
kodás. A hatalom emberei vadászatot tartottak azon férfiakra, 
kik a szabadságért harczoltak. így történt nálunk is. tót a 
muszka kancsuka, nálunk a német önkény domináltak. A 
román emigrado nálunk működött tagjai átlátták, bogy a 
Kárpátokon innen és tol minden veszve.

A román küldöttségek hasztalan jártak keltek és kér i 
vényeztek. Teljességgel nem kaptak semmit. Magasabb he­
lyeken memorandumaikat, kérvényeiket monstrusos dolgoz­
nak tekintették.

A „Siebenbürg lióte" 1851 évi 25 számában szemére

Az útitervei is elkészült : Déva, Sólymos, lírád és Ab- 
rudbáuya irányban. Azonban a topánfalvi, verespataki és ■,), 
rudbányai román intelligentia s kivált Bálint Simon ezen úti
tervet nem helyeselték. Tanácskozás után megváltoztatását 
kérték. — .lánca nem vett részt ezen tanácskozásban.

Stetiling '¿arámii biztos 1652 július 18 rol értesítette az 
érdekelteket, miszerint a Felség kérelmükre következő útirány ' 
tűzte ki: Haltnágy, Gaina, Vidra, Topánfalva Yerespatak és 
Abrndbánya; egyúttal felhiván, hogy az utakat mindenből jó 
karba liel yezzék. Vidrára — Janen születése helyére — pihenő 
volt kitűzve.

Lüvcnhardt — jelenleg is élő tanítja ezen utazásnak.
akkor pedig a Felség kíséretéhez beosztott csendőr_követ’
kezűleg ir ez utazásról:tűz által elpusztított lakatlan hajlékok valónak lát-

.. Ért csille jutva, hogy ö Felsége Déva és lírád felé 
a havasok közé jő, azonnal iitrakeltem és értekeztem a havasok 
és vármegye biztosával az titok jókarban tartásáról és a rend 
főtartósáról. Különösön felkerestem a tekintélyesebb urakat 
és eKimutatva a táviratot — azonnal munkához foetuuk. h 
közben találkoztam Jancuval is, és mondtam, hogy j ö a Felség 
Erre ii lakoniee azt telelte : „tudom.“

sem re

„0 Felsége megérkezte előtti napon a nép ünnepi ruhá- 
bu öltözködve mindenfelől összeseregiett Vidrára, de Janen 
nem volt otthon.“ —

„Következő nap reggelén felkeresve Janent. kértem 
tartson velünk, de ő nem jött. Ezután fel men ve a hegy tete 

lohbantja a románoknak kihágásainál, a béke és rend elleni jé re, csakhamar megérkezett 0 felsége kíséretével és leszáll va 
zavargásaikat síb i lováról, egy igen szép helyen megozsonnázotí. Majd lóra ülve

Wolgemutli Lajos erdélyi polgári és katonai kormányzó j kísérete élén útra kelt. Két o'dalról mi zsaudárokal lovagoltunk 
184‘J évi 2019 sz. alatt kiadott kiáltványa érteimében minden j a népsokaság között utat nyitva a felség számára, 
erdők, kaszálók és egyébb közjavak, melyek a románok á tal Janku házához leérkezve, itt számos román
elfoglaltattak volt, ezektől elvétettek. A tett Ígéretek nem let- j összegyülekezve egész templomi díszben. A nagy tolongásban 
tek teljesítve. Magyar, román, német, szász, szerb stb. egy- , nem vehettem észre, hogy vájjon ö felsége megnézte-e °.lancn 
torma járom alatt nyögtek. Az adók és közterhek viseletében | házát vagy nem ? Csak a felségnek ezen parancsát hallóm
egyformán roskadoztak ! „Vonvar's Gendarmen!“ - Nem mentünk sokáigs estére

\egül következtek a k,tüntetések es érdemrendek ősz- kivil¿s¡tott Topánfalvára beérkeztünk.“ 
iogatásai, mikben Asente, Bábut és társa, nagy mértekben | 0 Felsége 8zvegy Kaid,erűé házába szállott,
bővelkedtek.

Janóit is ily kitüntetésekre előterjesztették. 0 éjjelekre 
nem is gondolt, hanem személyesen felment Becsbe az ügyek 
további rendezése végett. Azonban a magasabb politikai kö­
rökkel érintkezése nem lehetett.

A kitüntetésről úgy vélekedett hogy „nem érdemkereszt­
ért küzdöttem.“ — S midőn mégis figyelmeztették a mellén 
függő orosz keresztre, válaszolta:

— Eu az oroszoknak soha semmiféle szolgálatot nem tettem, 
lia mégis megembereltek és megtiszteltek — az az ü dolguk.“

Kevés várakozás után Bées rendőrkapitánya maga elé 
dézte Janent és rápaiancsolt, hogy 24 óra alatt hagyja el 

Bécset. Janen még ezen rövid időt sem várta be, hanem el­
hagyva az osztrák fővárost, visszatért a havasok kiizé. Ettől 
fogva Janen rendőri felügyelet alatt volt. Nem bíztak- a né- j 
metek benne.

IV. A román politikusok Kebelében újabb remény kez­
dett éledezni Ú Felségének 1852 ik évi erdélyi utazása al­
kalmából. A Felség úgy gondolkodott, hogy ha a románság 
érzelmeiről és életéről személyes meggyőződést szerezend : 
talán tisztábbak lesznek nézetei róla, mint milyenek eddig 
hozzá jutottak.

a

Bement
a szobába, megivott egy pohár vizet és lefeküdt. Az ajtók 
előtt csendőrük őrködtek, mig mi az udvaron tartottuk fel 
a rendet. Kendeletet kaptam, hogy bárki is akarna jelcnkez- 
ni. ne bocsássa in ö Felségéhez !

A zsandár azután leírja Janen látogatását is.
„Miután ö felsége elaludt, megnyílt, a kapu és Jaucu 

lépett be Fájdalmát akarta kifejezni, hogy nem lehetett a 
Felség környezetében. Bebocsáttatást nem nyert, hanem ha 
akarja, reggel azt megteheti. Janen azután eltávozott az ud­
varról. Keggel Grüne kétizben is kérdezősködött Janen után. 
de ö már nem vala megtalálható.“

Azon körülmény, hogy Janen nem vett részt az utazás 
ban, bogy a Gañían rendezett népünnepélyességtöl távol tar- 

: tóttá magát, hogy nem csatlakozott ö felsége kíséretéhez 
a havasi utazás alatt, hogy hozzátartozóival éjjel akart őfel­
sége előtt tisztelegni : azt árulja el, hogy 3 nem akart sem- 
miféle érintkezésbe bocsátkozni a bécsi kormány embereivel 
s hogy ö teljesen szakított velők. Nem is szerette többé a 
németeket.

Ezután Janen szigorú rendőri felügyelet alatt- állott. 
A rendőrség őrszeme egész ráirányult. Sok alattomos besugás
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r Gyors szabómester.
— Humoreszk. —

(Németből). Prokupetc Sámuel-
(Folytatás.)

és gyanakvás terjengett róla és működéséről. Osszeesküvés- 
töl tartottak. —

Ezen állapot elszomorította Jancut. S különben is ér 
zé-keny természetű lévén, szomorúsága őrültséggé vált át. 
Úgy képzelődött, mintha összeütközése lett volna a német 
tisztekkel, miért elfogták, bebörtönözték: honnan aztán kisza­
badultnak képzelte magát.

Ilyen volt Janen sorsa. Kossuth mondása : az arany 
kereszt, az elismerésről — nem felelnek meg a tényeknek.

A történelem, az idő majd részletesebb felvilágosítást 
fognak Janen jellemzéséről és jelleméről előtárni. S eljön 
majd azon korszak is. midőn .láncú nevét az Axente, Bálint i 
és másokéival nem fogják összetéveszteni. —

B. . . . egy kis vidéki város volt, melyhez hasonlót so­
kat találhatunk, tehát nem szükséges sokáig rajzolgatmmk. 
Az „angyal“ szállodába szoktak az előkelőbb utasok meg­
szállni, s azért Gyors meiszter úr és errefelé irányozta lép­
teit, A feketére lakirozott kézi táskát egy tin vitte előtte, 
kit az állomásnál csípett meg : ö maga pedig a várost szem 
lélte jobbról balról, s már mos is constataba, hogy nem lesz 
nehéz, itten megfelelő szerepet játszani.

Az „angyal“ reá a legjobb benyomást tette. Nem rohnn-Ez kivonatos szabad fordítása „Janen si revolutionär»
Romáid“ ezimfi czikknek, melynek kivált a Janen jellemző- ta me= egyszerre eg\ csőmé Irakkos keiner, de mi több, a

terjedelmes vendéglős maga fogadta igen barátságosan. A fő­sére vonatkozó részeit nem -sak a forradalmi időkben Topán­
falván élt magyar és románság igazaknak ismeri, hanem a 
történelem is a tényeknek megfelelő charaeteristiconokul te
kinti. —

városi ¡ inezérek, kik vizsga szemeikkel már első pillanatra meg 
: tudják Ítélni az embereket, hogy minő osztályba sorozhatok,
: Gyors urra nézve igen kellemetlenek lettek volna. „lázi kis- 
I asszony" ellenben, ki az „angyal“-ban felszolgált, az ő buta, 

de jő imlálatu arczával igen jól vette ki magát a vendéglő­
ben. Miután <Ivors meiszter szobáját elfoglalta, s a szükséges 
esti toilettet elvégezte, bement vacsorái ni az étterembe, me­
lyet számos törzsvendég társaságában cl is költött. A szálló 
könyvében „Gyors, tőkepénzes“ néven jegyezte be magát, 
s a kisvárosi körülmények okozták, hogy a törzsvendégek, 
már mielőtt az étterembe bejött, részint a vendéglős, részint 
lázi által értesültek az új vendég felöl s mindarról, amit ez 
maga felöl elbeszélt. Ez ugyan nem volt sok. Hogy néhány 
napig itt tog tartózkodni, s lm tetszetős lakást talál, megle­
het. hogy itt le is fog telepedni. S a mellett a „tőkepénzes“ 
jelző daczára Gyors meiszter nr igen kicsiny voltának mégis 
bizonyos nimbust szerzett, melyet bárki megnyerhet, ha az 
emberek nála aranyat s pénzt gyanítanak. Tehát Gyors úr 
a reá várakozó asztaltársaság által általános és illedelmes 
főhajtással üdvözültetett és ö mindjárt észrevette, hogy az 

: ö fővárosi felléptével ezen vidéki urak között bizonyos bá 
mulatót keltett. Atellenében ült a gazdászati tanár Dr. Szarv 
és bizony Gyors úr alig tudá elrejteni mosolyát, midőn látta, 
hogy ezen nem vajmi magas úr. hátának igen gyanús bolt«- 

i zatát hiába törekszik elrejteni felöltőjének szabása által. Ez 
¡ is az ö „tsch“jába tartozott és szívesen tanácsolta volna Dr 

Szarvnak, hogy hol kellene a felöltőt kibélelni, hol halcson­
tokkal ellátni, de mindez ide nem tartozott, s a világért sem 
árulta volna el magát a tii hőse.

ss I ;;;>5? i TÁRCZA. >::e'Á.

A ft ü és az anyja.
— Aesop. —

Iskolába vitték a gyerkőc öt,
F fogy betölt tanuljon s jó erkölcsöt,
És min kezdette a diákocska ?
Társa ABC-es könyvét ellopta ;
Kdey anyjának föltűni e tette,
De a Pityut meg nem fény it ette ;
Ez a kis tolvajt bátoriiotia 
És fobbeUlobbet lopott naponta,
Alig annyira vitte a gyakorlat,
Hogy már jól beillett nagy rablónak ; 
így került máj da törvény kezébe 
S vitték ki jutalma vételére, —
Kísérői közt támolygott anyja, 
Gyermekét keservesen siratva.
Ö azonban kéré : engednék meg,
Hogy édes anyjától búcsúzzék el. 
Engedtek. 0 szitkozódni kezdett 
S anyját vérig sérié a rósz gyermek11. 
Alindenki az elvetemültségen 
Eö¿háborodott kíséretében ;
De ö igy szólt-. ..Az A-BC-én kezdve 
Ahnden gonoszságom jut eszembe, 
Mindennek okozója anyám volt,
A roszban ö kényeztetett, ápolt ;
Ha ö kor ¡n megfenyített volna,
Alo >7 nem kéne mennem a bitóra.u

A kisvárosiak világszerte ismeretesek a kíváncsiságról 
s e tekintetben ezen asztaltársaság sem volt kivétel. A meny­
nyire az illem megengedő, mindnyájan az nj vendéget kisér­
ték figyelemmé , hogy ily módon ellessék, vajon mivel fog­
lalkozhatott tökepénzcsségc előtt. De ezt tekintve Gyors úr 
valódi psychologiai problema volt. ►Szabómesterségeskedésé­
nek hosszú ideje alatt elég alkalma volt. a magasabb körök 
miudenikével. a katonaság, a hivatalnoksereggel, a mérnö­
kökkel, a finomabb polgársággal érintkezésbe jutni, s min­
denkitől ellesett valamit ; szóval Gyors ítr úgy beszélt, hogy 
ezután Ítélve minden lehetett. Kiváltképpen itt, a hol öt sen­
ki sem ismerte, majdnem merész lett. A fővárosban eleget 
látta, mikép adják a nagy urak, s ha ott utánozni akarta 
volna, legalább is bolond s/abónak nevezték volna el.

A míg a viasz lágy, addig enged 
A szív is alakító kezednek.

Bálint h Gy u la

l> Aesop us szerint „auriculam naternam dentibus 
cvolsit.* „Vérig sérté* — tehát szószerint veendő.

ainorsam
Szerit.
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Ettől li : . . ben nem tarthatott, s valódi gyönyörrel 
fejté ki most mindazt., mi benne eddig r.jlett. „Zeneértő 
öu?“ kérdé Dr. Szarv tanár ur, ki Gyors nr hosszú njjaiból 
valami meggazdagodott zongoraművészre következtetett, „egy 
kevéssé" szólott tréfás arczkifejezéssel a fővárosi tőkepénzes 
„a kintornát mesterül tudom forgatni “ „Pompás !“ rivalltak 
fel a többi vendégek, nevetve a lefűzésen, melyben a kiván­
csi gazdász részesült Az urak egymás között általános jel­
legű beszélgetésbe merültek, mely a vidéki városokban ked­
velt eszköz, ha egy idegennek belsejébe behatolni kívánnak, 
s mintegy a bokorra ütnek, hogy ott az elrejtözködött nyúl 
kingorjék. Gyors úr a délutáni fiaskóból annyit tanult, hogy 
inkább a társalgás hátterében tartózkodott és megelégedett 
egy egy alkalmas vagy nem éppen alkalmas megjegyzéssel 
Ezt tette este is, midőn a political téré került a társalgás.

Kiváló tetszésben részesültek amaz erős kifejezések, me­
lyekkel az ultramontánokat s az azok által tervezett szellemi 
szolgaságot sújtotta. De ezen a téren sem állapodott meg ko­
szosabban. mihelyt a társalgás a dolgok mélyébe hatolni 
kezdett. A bnkkv,grások, melyeket Gyors meiszter ily módon 
a political társalgásban tett. a hazatérő vendégek által inkább 
okosságnak és menthető tartózkodásoknak lőnek jellemezve. 
Hiszen nem ismeri az idevaló személyeket és viszonyokat 
annyira, hogy leplezetlenül és őszintén beszélhessen. Senki 
sem vette azt tőle rósz néven. Csak arról, hogy milyen állású 
lehetett előbb, arról voltak különbözők a vélemények : de 
szabót, ki most pénze után kivált élni, senki sem gyanított 
benne.

„De a fővárosban mégis a magasabb körökhöz tartozott, 
hiszen egy csomó magas állásit hivatalnokot ismer.“

„De hogy hogyan jutott ismerettségükhöz, azt nem
árulja el.“

„Én például a múltkor kérdem tőle, hogy Barna pénzügyi ta­
nácsossal olykor össze jön c a kaszinóban? s azt váiaszolá 
„nem igen“ s azzal kifutott az udvarra, mintha égett volna 
valahol.“

„Felesége van odahaza, de gyermekei nincsenek.“
„.vzt nem hiszem“ szólott a postamester, „mert ha vala­

ki szállást akar fogadni s otthon felesége van, az legalább ir 
olykor olykor . . . . -

„Azt talán ő is megtehette, a nélkül, hogy ön észrevette“.
„Épenséggel nem ! Két nap óta a gyujtöládákha be­

dobott leveleket személyesen vizsgálom át, épen azért, mivel 
ó gyanúsnak tűnt lel előttem, de Gyors asszonyság nevére 
nem találtam s ép oly kevéssé jött Gyors ur részére valami. 
Ez egy tőkepénzes állásával hogyan fér össze ? De kérem 
az urakat, szíveskedjenek erről hallgatni------------

„Oh hogyne, tiszteljük mindnyájan a hivatali titkokat.“ 
A postamester szavai gyújtó szerül szolgáltak. „Ez oly 

kevéssé tőkepénzes, mint fővárosi,“ mondák most, „mert egy 
tekintélyes ember leveleket ir és kap : kivált, ha szándéka 
van lakást bérelni, mibe az asszonyoknak is beleszólásuk van.“ 

De ebben a pontban igazságtalanok voltak Gyors úrral 
szemben. Mert Kunigunda asszony még a régi iskolából szár­
mazott, nem értett az Íráshoz, annál kevésbé az Írottak elol­
vasásához. Lehet, ha ezt 11 ... . ben megtudnák, megvetően 
fintorgatnák sokan orraikat. De, hogy jogosan-e, az más kér­
dés. Mivel Kunigunda asszony jól tudta, hogy a férjétől 
való bucsnzás által minden fonal közöttük mindaddig el 
vágva, Iliig vissza nem jön, azért okozott oly nagy fájdalmat 
az elválás pár nappal ezelőtt. Erről a fájdalomról az Írni tudó 
nőknek fogalmuk sem lehet, mert ha a búcsú alkalmával 
valamit elfelejtettek, azt Írásban azután is tudomására hoz­
hatják ferjöknek s azért sohasem emelkedbetik a fajdalom 
ezeknél oly nagy fokra, mint Írni nem tudó társnőiknél.

A következő napokat arra használta fel Gyors nr, hogy 
a szép vidékre kirándulásokat tegyen, s mellesleg megtekin­
tette ezt vagy azt a szállást, melyet neki felajánlottak. Nem 
akart mindjárt határozni, hanem igen tartózkodó in viselte magát, 
nehogy a tulajdonosak azt véljék, hogy nagy szüksége van, s min­
den áron ki akarja fogadni. De már a harmadik nap határo­
zott a iakás kérdésben. Solyom kertésznél a lakás egészen 
megfelelt kívánságainak. De ezt ravaszságában senkinek sem 
árulta el. Észrevette, hogy a kertész szívesen beleegyeznék 
s talán még évenkint .agy 50 frtot elengedne, ha eléggé 
megpuhithatná : e ezélból alkalmas lenne bárom napi további 
tartózkodás. Tehát tovább folytatta kirándulásait, sa kiadandó 
szállások megtekintését s reggel meg este rendesen betért a 
„gólyá“-lioz, hogy egy pár pohár sört ihasson.

De észre sem véve, hogy li . . . . városában a hangu­
lat ellene fordult. Egy kis városkában minden, pár napnál 
tovább tartózkodó idegent keményen szemügyre vesznek és 
Gyors meiszter úr is derekasan közreműködött, hogy a bi­
zalmatlanságot személye iránt növelje. „Az igaz, pénze van. 
mondogatták“, a tinómul öltözött ficzkóná! mindig lehet, ara­
nyokat is látni, ha csak egy pohár sört is tizet.“ „De az 
mégis visszatetsző“ mondá egy másik, „hogy az összes szállá­
sok igen drágák neki, ez egy tőkepénzeshez nem illik“, 
„Ah hisz ez nem is gondol letelepedésre“ mondá egy har­
madik, „csak színből teszi mind azt, ki tudja miért?“

„De mi ö s mi lehetett előbb?“
„Azt csak az ég tudja.“
„A ficzkóból nem lehet semmit sem kivenni.“
„Mint az angolna, úgy siklik ki, mihely gondolja, hogy 

megcsíptük.“

van

„No most már a dolog azzal a rejtélyes Gyors tőke­
pénzessel komoly fordulatot vett“, szólott a törvényszéki bí­
ró, midőn a következő napon eljött sörre a „gólyá“-ba.

„Hogyan, hogyan ?“ Kiáltozó a többi törzsvendég feléje, 
„Na, annyit végre el is mondhatok“ . . . folytatá a bíró, 

mialatt kalapját és sétabotját lerakta.
„Hiszen tőlünk senki sem fogja meghallani“ válaszolok 

a többiek a kíváncsiságtól mintegy égve.
„Epen most adtam át a esemlörségnek az elfogatási 

parancsot ellene.“
„elfogatási parancsot ?“ kiáltott fel mindenik, tátva 

felejtvén csupa bámulat miatt szájukat.
„Úgy van“ erösité a bíró. „A csendörparancsnokságnak 

megküldik rendesen egy csomó gazembernek a szeinélyleirá- 
sát, hogy ha valakire találnak a környéken, azt azonnal el­
csípjék.

„És erre az úgynevezett tőkepénzesre talán talál vala­
melyiké ?

„Tökéletesen“ válaszoló a bíró. „A K . . . i rendőrség 
egy első rangú szélhámost nyomoz: nyoma városunkig veze-
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magát, hogy ugyancsak sok a haja, s a mi fii, ha össz.e- 
szedné baját, gondját, összeszámítaná adósságát, itt-ott bizony 
semmije sincsen.

Ki csodálkozik aztán, hogy az emberektől jó módúnak 
gondolt gazda egyszer csak beadja a kulcsot. Hát szőlő. 

Nemcsak a „gólyádban, hanem egész B . . . ben nem földek nélkül szé[> csendesen elélhetett volna. Meggoudolat- 
beszéltek ez estén másról mint az elcsípett csalóról, ki „az ' lan fővel, számítás nélkül neki ment, mint a cserebogár szo- 
angyal- ban szállott meg és szállást keresett. Most mindenki ; kott a tálnak, zubant is aztán olyat, hogy beleszédült,
elárulá hogy' észrevette, bogv bizony nem épen - - tiszta cm- Nines abban köszönet, hitelbe vagyont szerezni. Az
bér. Sólyom kertész határozottan kijelenté, hogy esze ágában ilyen gazdának ritkán lesz jó vége.
sen, volt a szállást neki kiadni. Maga az „angyal“ vendég- Hz vsak a dolog egyik oldala. Vannak még szomorúbb

tett. itt elvesztették. De az asszony-személyt, kinek társasa 
gátian utazott a fővárosba, elfogták."

„íme a dolog megfejtése“ kiáltott fel a postamester 
„nem csoda, ha az a gazember levelet nem irt, meg nem is 
kapott."

esetek i».löse is erösité, hogy előtte ez az angolna simaság» emberke 
elejétől fogva gyanús volt. Ks midőn Gyors ur egy csendőr 
oldalán „az angyal”-t elhagyó. annyira megtudta őrizni a

Csak az tudja pl., a ki két kezével keresi a kenve 
rét. milyen nehéz a mai világiján valamihez jutni. A magyar 
ember örök hibája, hogy ha valamit nem kell rögtön kitizet-gazda házának becsületét, hogy midőn a szegény ember ár­

tatlanságát erösité. ntániia kiáltott, hogy B . . . ben senkit j ni. könnyebben magához váltja. Kgy kevés időhalogatás elég 
sem lógnak el oly könnyen, ha nem gazember, és hogy saj- ¡ arra, hogy teledje a következmények súlyai, kadarné 
nálja. hogy egy ilyen ember az ö födele alatt lakhatott. 11a sze- j szonyom is rendre járja a boltokat, nézegeti a mliáiiakvalót. 
gény Gyors meiszte. ur természeténél fogva is kicsiny volt, i hadd Írják fel. majd csak megsegíti az Isten, hogy kifizeti, 
most majdnem semmivé üirpült cl. midőn a fogáig felfegyver- ¡ Az élelmes kereskedő meg kínaija, uíovégre nem bánja, lux

a félboltot elviszi, mesteruram gondolja, hogy mikép fizeti

lisz­

tezett rvndörhiztossági hivatalnok oldala mellett a fogház fe­
lé vándorolt. Minden ablakból kiváncsiak tekintettek ki s a ki. No aztán, hogy mi következik, mikor a kereskedő a 
csendőrnek többször kellett szétkergetni a iniuditikább növeke l szarnia kifizetését sürgeti, az mas kérdés.

De had mondjak még egyet, hogy a magyar ember ezdö iskolás sereget, mely a foglyot egészen a börtön kapuja 
ig kisérgeté. öreg hibáját, a maga valóságában bemutathassam.

Gazduram oü..-uda hagyja házát vagy műhelyét, be 
beszalad egyii -másik korcsmába, hiszen van hitele. Ha azon­
nal kellene fizetni, talán szőkébbre vonná a vitorlát. De Így 
liiszen majd kifizeti. Mikor aztán arra kerül a dolog, hogy a 
restancziat kiegyenlítse, majd bele szédül: a feje, maga sem 
hitte, fogy ennyire ment bele.

Többet is tudnék én erről az átkos, üreg hibáról mon­
dani, de mostan már a tanulságot akarom levonni, mely­
ebből áll.

(Folyt, köv.)

Egy öreg hiba.
Ezen ezim alatt egy igen tanulságos czikket olvastunk 

a szatmári Heti Szemlében, melyet ezeune' közlünk:
Sok szép, de valljuk meg, nem egy rossz szokása is 

van a magyar embernek. Hogy jószivü, vendégszerető, ada­
kozó — ezt tőle ellensége sem tagadja el. Hogy káromkodik, 
bogy csak a mával törődik és a holnapot hagyja a jó Istenre 
— ezt is bizony ne szégyeneljiik bevallani.

Óreg hiba számítás nélkül, könnyelműen hitelezni. Az 
a szerencsés ember, ki keresményét ngy tudja beosztani, 
hogy a hitelhez csak végső esetben nyúl.

Addig ke l nyújtózkodni, ameddig a takaró ér. Mert 
szerencsétlen ember az, ki adósságba veri magát. Szinte 
rostéi végig menni az utezán. Ha czipöjére néz, eszébe jut 
a suszter, ha kalapját leemeli, előtte áll a kereskedő, ha 
asztalhoz iíl, mintha a mészárost hallaná kopogtatni.

Jobban esik az embernek a barna kenyér, ha tudja, 
bogy azt fáradságos munkájával szerzi, mint a legfinomabb 
eledel, melyért adós maradt.

Vajha a magyar ember kertiiné már egyszer az adós- 
ságesinálást, mely mai időben megrögzüli szokásává vált.

Mindjárt könyebben menne a dolga, ha nem volna 
rabja ez öreg hibának.

Hanem mindezeket hagyjuk most, inkább egy különös 
és egyes ember vesztét már oly gyakran okozó hibára aka­
rom irányítani a figyelmet. Közmondásban is megörökítették 
azt, hogy a magyar ember hamar aláír valamit, de aztán 
lassan tizet. A mi bővebben szólva annyit jelent, hogy a mi 
népünk meggondolatlan fővel bele megy mindenbe, vesz, hite­
lez, jótáll, adakozik és mikor aztán kenyértörésre kerül a 
dolog, akkor szánom bánomat mondva, vakarja a fejét.

Am nézzük csak különben a dolgot úgy. a mint 
Példánl Cseresnyés János uramnak meglehetősen megy ¡ 

a dolga. Megvan mindennapi kenyere bőségesen, a világ sem 
mondhatja, hogy rongyokban járatja a feleségét. Az ám, de 
beleüt agyiba egy igen furcsa gondolat, neki házat keli épí­
teni, szőlőt kell venni, földet kell szerezni.Talán van ¡s egy , , .................................... ...............
pár forintocskája, nines azonban türelme várakozni, „dg meg- ; ^BBBIBBBBBBBBBBJJlIBIBBfe 
gyűl a kiesi összeg sommant, neki megy és össze-vissza :¿| r/" - -u -i •• -i - i
vesz ftit-fát, nyakába-varrná a félhatárt. Tetszik a gondolat, -***g -LN.1S6CD -KOZ161X1611^QIC. ^4- 
hogy ö már házi ur. birtokos stb. Addig jól megy minden, |f|ff
míg a terminus el nem érkezik, de mit csinál majd akkor y /Î 1 ff T 1 T 1 TT 1 TTTTTTTT í 1 TTTTTTtTTTTtT 1 TTTTTX 

Hát hiszen arravaló a váltó. Olyan könnyen odafirkantja 
Bevét, mint az iskolásgyerek a tékájára. Elmegy a komához. 
a sógorhoz, azokkal is aláíratja, aztán rendben van minden.

Így küzködik év év után, mig nem azon veszi észté

van.

— Készüljünk XIII. I.eo pápa püspöki ju­
bileumára ! —

Nagy örömet hirdetünk Magyarország kaíholikus pap­
ságának és híveinek, nagy örömet, a mely nagy kötelesség



teljesítésének lelkes elhatározására van hivatva hangolni Ma- 
gyarország katholiknsainak minden jó és nemes iránt fogé­
konynak bizonyult szivét.

li 'következett szentsége? atyánk, a római pápa, az 
emberiség szellemi ügyeit világraszóló bóleseséggel és tcKin- 
telylyel intéző XIII. Leó püspöksége félszazadának utolsó 
előtti éve. Ö szentségét tudniillik 184.1. jan. 17-én, 33 eves 
korában, praeconizálta damiettei érsekké XVI. Gergely, az 
akkori pápa.

génylö és nagy felelősséggel járó bizonyítványok ; pl. Családi 
értesítők, rokonsági kimutatás stb.

Családi értesítők taxája katona ügyben '1 frt. Ezt pol­
gári törvény szabályozza, s vannak, kik 4 irtot mondanak. 
Családi értesítők nem katona ügyben, rokonsági kimutatások 
a bélyegilleték szerint taxálliatók. Minden anyakönyvi adat 
í>0 kros bélyeg, és egy forint taxa.

Kokonsági kimutatás pl. egy gazdag örökségnél: liiiri
stibli. —

liegóta mindenfelé a világon, mindenféle alakban tervezett 
megünneplésére készülnek a katliolikusok ennek a nevezetes év­
fordulónak. A mik azonban eddig e tekintetben történőnek, az 
mind csuk az előkészületekhez való előkészület számába mehet. 
De történt már valamiennél jóvaltübb; megtörtént t. i. az. ami 
már maga a várva várt jubileum, szabatosan meghatározva, 
időszakba belefoglalva, programiéban megállapítva.

A mint bennünket Kómából márcz. 17 éröl tudósítanak.

Ezen kimutatások taxája ijíj-kal alig igazolható. — Azért 
nagy szolgálatot tenne paptársainak, ha egy pensiónala ak­
tivitásban lévő pap, a körlevelek rengetegéből az ide vonatkozó 
rende leteket összegyűjtőmé. •Sok kellemetlen eshetőségnek 
vágná útját. — Szemfüles atyafi..k mielőtt ily bizonyítványt 
kérnek, azok taxáját rendre kérdezik ügyvéd, jegyző, szomszéd, 
pap. s minden pennás embertől, s aztán elhiszik azt, a melyik 
nekik előnyösebb. S meg a sincs kizárva, bogy a kérdezett 

Ö szentsége püspöki jubileumának program inja véglegesen hcceelődö viszonyban vau a kiállítóval. - Ez eléggé sürgető 
meg van adapitva, meg van erősítve. A pápa az ezaikalomra haluk egymagában. — S még nagyobb szolgálatot tenne arra

idővel rendelkező [laptársunk azzal, hí a körlevelekhez a. b. 
soros lajstromot készítene: mert ilyen a 70-es évek elejé- 

Magyarország katlioiikus papsága. lelkes katli. hívei ! j hé nem jelent meg, s a szétszórt rendeletek felkeresése, kivált 
Örvendünk, hogy erre az örömhírre a visszhangot legelőször I azonnal intézkedést kívánó esetekben, teljes lehetetlen, 
a magyarországi kuthoücziznuts legrégibb közlönye, a .Ke- I 
ligio- adja meg hazánkban. Fel tehát! Fel Kómába ! Ren­
dezzünk nagy nemzeti zarándoklatot, vigyünk péterlilléreket ¡
— Krisztus fogoly helytartójának. A mi az itteni előkészüle­
teket illeti, legtermészetesebb volna az egyliázmegyékkint 
val» megkezdés és tömörülés. Egy-ngy püspök a legilletékesebb 
tényező zarándoklat szervezése és vezetésére Kómába. Ámde I 
nekünk ezentrális, nagy nemzeti zarándoklatra van szükségünk, 
hogy a többi nemzetek mögött el ue maradjunk a nagy katli. 
kötél essége k teljesítésében.

szóló zarándoklatokat f. évi október lő étül kezd ve 1893. évi 
ánvil 30 óig fogadja. e.

Lekötelező 1 ekötelezendő.
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— Felliirái előfizetésre. „Derűit ég“ eziin alatt
egy vaskos (.320 oldatos) elbeszélő kötetet adok ki. A mii 
tizenöt válogatott vig elbeszélést fog tartalmazni, melyeket a 

Azért ii át például Iluda pesten vegye kezébe az ügyet jó :vdv. a nevető, liiimor s a történetek egyszerűsége jellemez, 
központi kath. intézeteink valamelyike • "a Szent-István Tár 1 >les¿im ¿s -'lakjaim az orvosi, tanári és tanítói, iparos és ka- 
snlat. a Szent László Társulat vagy a Kath Kör ' - v-i-v *liák.^umalistta és felsőbb leányiskola, kaszinó és

. , i polgárság, valamint a pai.i cletbul vannak veve. Az elet mosoly-
Iliim a ,i.uman e„\ u es kai öltre- : mozaikjait mutatom be, melyeknek szivárványos fényében

; egy kevés iiors igen, de gorombaság, vagy trivialitás nem 
foglaltatik. Toliam széles körben elismert és méltányolt 
humorára nézve szabadjon meg jegyeznem, hogy „Vörös Dá­
niel" ezimii két kötetes humoros regényemből félév alatt két 
kiadást kellett rendeznem, saz 1000 példáuyból alig maradt 
50 (ára : l frt 80 kr), s hogy régi előfizetőim a „Derült 
Ég"-nck már 800 példányát rendelték meg. A ki tehát sze­
reli a derűset, az. ártatlanul tréfáló humort: a ki nevetni vágyik, 
s szabad perceit vidám hangulatban akarja eltölteni: annak 
melegen ajánlom müvemet, mely ápril közepén 1500 példány­
ban jelen meg. Egynek ára 1 frt 80 kr. Ha a pénz előre be- 
kiildetik. bérmentve. Az utalványok és megrendelések mielőbb 
e/.imemre küldendők. Szegényebb sorsú lelkészeknek erga 
sacra. Lugos (Krassó Szörény m.), 1892. fehr. hóban, ilaza- 
tias üdvözlettel : Városv Gyula, főgymn. hittanár.

E.maradni Xlii. Leo püspöki jubileumáról — leírhatat­
lan Imiin iza volna a vétkes mulasztásoknak és baklövések­
nek : elmaradni más nemzetek háta mögött, szégyent hozna 
nevünkre, melyért az utókor méltán kegyetlen, de igazságos 
kritikát gyakorolhatna felettünk.

Fel tehát lelkesen, komolyan, kiszámítva mindent — 
a nagy feladat teljesítésére !

Hol szent Péter sírba, téve 
E> Kómának dobog szive,
Ezrek ajkán, ezer nyelven 
Hő ima zeng édesdeden :

Tartsd meg Isten szent atyánkat, 
Krisztusnak helytartóját ! ? ? (K.)

— ¡¡¿érdes : Van-e és hol található föl a papi bizo­
nyítványok taxáját rendező törvény ? Polgári vagy egyházi 
törvény által van-e megszabva? i 31 A NAPI ESEMÉNYEK KORÉBÓL. |E

! -llS8Lekötelezendő. 
Felelet-. Általános szabály, hogy minden papi bizonyítvány : 

rendes taxája 1 frt. De
Tiír

ez a kisebb terjedelmű bizonyítva- — <»jtiiuölcsoUó Boldogasszony ünnepén,
uyokra, kér. levél, hirdetési bizonyítvány, stb. vonatkozik s j székesegyházunkban nsgos és ft. Bálint Károly apát­
régi szokásjogon alapszik. ¡ kanonok nr pontifikáit, a szL beszédet pedig Zlám ál

Kivételek az általános szabály alól, a több utánjárást I Ágost tartotta.

ló tk szám ivi'izmüvíDődéb 103
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— A piti i feenszekrálás. Kegyelmes Püspök Urunk | 1802. évre a következő egyházi építkezéseket határozta fo- 
gyfimölesoitó Boldogasszony ünnepén avatta fel Biró Béla | ganatositandóknak: a vágási templom, a marosvásárhelyi pa- 
kolozsvári plébánost és a közelmúltban kinevezett apátot házi ' pilak. az ilyefalvi templom, aszarvaskcudi jiajdlak. a zaláupataki 
kápolnájában. Délben az nj apát ur tiszteletére diszebédet templom, a csikszentinihály ajnádi templom és papilak, 
adott, melyre a ft. káptalan tagjai s a segédkező papság va- almakeréki templom kijavítása, a szcntágothai nj temlom be-

; végzése, a mezösz.engyeli templom kijavítása. — Az ülésen a 
— Személyzetiek. Kóródy Endre, a székely- vidéki előkelőségek közül is többen voltak jelen, 

udvarhelyi rom. kalb, fögymnasium igazgatója ezen tisztje

az

Iának hivatalosak.

Azi«kolAk é<i .1 ragadó* betegségek, a liel" 
alól saját kérésére felmentetvén, helyébe főgymn. igazgatónak Ugyminiszter egy rendeletet küldött a törvényhatóságoknak. 
Soó Gáspár sz. udvarhelyi fögymn. r.tanár neveztetett ki. melynek az lesz az. eredménye, hogy ezentúl ragadós beteg­

ségek miatt ritkábban lehet bezárni az iskolákat. A minisz­
ter figyelmezteti a törvényhatóságokat arra, hogy az iskolákat 
csakis két esetben szabad bezárni betegség czimén : ha a be­
teg gyerek az iskolában kapta a ragadós betegséget s ha 
nagyobb szánni tanuló betegedett meg. Gimnáziumokat és 
reáliskolákat pedig csak járvány esetén szabad bezárni. Min 
den esetben be keli jelenteni a bezárást a törvényhatóság 

I első tisztviselőjének, kinek az engedély megadása át nem 
kiérd, főesperes, ■ ruházható joga. A minisztert, mint mondja, ez intézkedésekre 

! az a sok panasz birta, melyek azt beszélik, hogy gyakran 
konio'y ok nélkül csukják be az iskolákat.

A megérdemlőit kitüntetéshez mi is gratulálunk.
— Kolozsvár rém. kath. hitközségének fő-

gondnoka: Dr. Groisz Gusztáv egyet, n y. r. ta­
nár. Az elhunyt Páll Sándor örökébe méltóbb utód 
léphetett. Hitbeli szilárd meggyőződés, tudományos képzett­
sége s Kolozsvár közéletében eddigi szereplése ékesen be 
szélnek az nj tőgondnok ur múltjáról, kinek díszes állásában 
még szebb jövőt kívánunk.

— Halálozás. Szőke Endre 
nyngalm. csik-mindszenti plébános és aranymisés áldozó-pap 1 
i. e. t. hó 20-án életének if>- és áldoz* -papságának .'Ilik 
évében Csik-Szt. Mártonban elhunyt. Isten adja meg ezen 
agg szolgája lelkének az örök nyugodalmat !

nem

Pályázati hirdetmény. A hátszegi rom. kath. 
hitközségben a kántortanitói állomás üresedésbe jővén 

— Jótékonyság. Áldott emlékű l'ogamsy Mihály betöltése végett pályázat hirdettetik. a javadalmazás a kő
erdélyi Püspök-általa szülővárosában 60,000 forint m felálló vetkező: 1. Évi fizetés 1100 irt o. é. 2) Nyolc/ hold terjedelmű
tott lcáoynöveldéjét alapító levelében méltán helyezte tulajdo- szántó és kaszá é töld használata. 3) Stola illeték évenként
nába és rendelkezése alá utódainak, a mindenkori erdélyi 40 frt. 4) két szobából és egy konyhából álló lakás udvar-
Püspököknek : mert ime! Lnnhart Fcrenez püspök urő Nagy- val és hozzátartozó veteményes kerttel. A pályázók, kiktől
méltósága alig értesült arról, hogy az intézet nem képes töb- kántortanitói oklevél kívántatik, bizonyítványokkal kellőleg
bé a 440 re felszaporodott növendék sereget befogadni : azon- felszerelt folyamodványaikat illetékes elöljáróságaik utján
nal intézkedett annak kibővítéséről és a költségek részbeni alattirt hivatalhoz folyó évi április hó 10-éig múlhatatlanul
fedezésére saját pénztárából 1000 azaz egyezer ősz.t. nyújtsák be. Károlyfehérvártt, 1802 márczius hó 24-én. Az
ért. fori n t o t kegyeskedett utalványozni. Isten fizessen le- erdélyi püspöki hivatal.

. annan

jedelmi jótéteményt ! s hallgassa meg az. intézet ártatlan kis- Pályázat, a nagyszebeni kir. kath. Terézárvaház- 
nál megürült egyik tanítói állomásra ezennel pályázat hirdet-

dedeinek azon imáját, hogy: éljen sokáig a „Fogarasy leány- 
növeldének“ harmadik nagylelkű Jótevője Lönbart Fermez 
Püspök Vr Ö Kxcelleneziája — a nagynevű elődüknek méltó ; tet,k* Javadalma: három szobából és konyhából álló lakáson 
utódja! (lyergyó Szt-.Miklós, ls'.rj. márczius 10 én. Ferenczi kls kerten kívül 4;>0 torint év: rendes fizetés s mindaddig 
Károly, plébános és növ. igazgató. mig a jelenlegi viszonyok nem változnak, a nevelői teendők

végzéséért évi 170 frt 40 kr., az irodai teendők végzéséért pe- 
vári plébános apáti konszekrálása alkalmával 60 azaz hatvan dig évi 100 írt jutalom. Az állomást elnyerő köteles az intézet 
írttal kegyeskedett megajándékozni. F. nagylelkű adományért 
a nyilvánosság terén kiiszönetiinket nyilvánítani elmtilaszthat- 
lan kötelességünknek tartjuk. Isten fizesse meg. A növ. papság. :

— -Nyili.-ínoi köszönet. Xsgos Biró Béla kolozs-

hat osztályú elemi iskolájában az igazgatóság által kijelölendő 
osztályt vezetni s abban a rajzon, szépíráson, ének és torná­
szától) kívül .-> törvény által előirt többi tantárgyakat tanítani, 
a négy tanito között feloszló nevelői teendőket, valamint az

— Az erdélyi róni. kath. Malus igazgatótanácsa
f. hó 17) én tartott rendes ülésében a székely-udvarhelyi rom. 
kath. főgimnáziumhoz a betegsége miatt lemondott Kóródy irodai teendőket is pontosan végezni. A német nyelvben :á-
Endre helyébe igazgatónak Soó G/tspár ottani rendes tanárt ratos pályázók előnyben részesülnek. A kinevezendő tanító
nevezte ki. Baráczy Sándor és Tamás Albert tanároknak, ha­ csak egy évi sikeres próbaidő elteltével fog véglegeslttetni.
-sonlúképen György László és Mnhai Ferenc/ uradalmi alkal- . ,, ... ,
mazottaknak fizetési előleget adott. Az uradalmak számadásait ! A k-resztlevc,lel. oklevéllel s esetleg szolgálati hizo-

nyitványnyal felszerelt folyamodványok f. év április hó 2-igaz 189L évről néhány észrevétel mellett elfogadta. Elvben 
kimondotta, hogy csatlakozik azon mozgalomhoz, amely Ko- alólirí igazgatósághoz küldendőkbe. Nagy-Szélién. 1892. már- 
lozsmonbstomak Kolozsvárral való egVesitését ézélozza. Az | czins hó 15-én. A kir. kath. Terézárvabáz igazgatósága.

Kiadja: Az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő: ZLAMAL ÁGOST.
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